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Vokabular – Verkehr 

Substantive

Deutsch Französisch

die Ampel, die Ampeln le feu de signalisation

der Zebrastreifen, die Zebrastreifen le passage piéton

das Auto, die Autos la voiture

das Verkehrsschild, die Verkehrsschilder le panneau de signalisation

der Radweg, die Radwege la piste cyclable

die Vorfahrt, – la priorité

der Unfall, die Unfälle l’accident

der Sicherheitsgurt, die Sicherheitsgurte la ceinture de sécurité

der Helm, die Helme le casque

der Stau, die Staus le bouchon

der Fußgänger, die Fußgänger le piéton

die Kreuzung, die Kreuzungen le carrefour

die Einbahnstraße, die Einbahnstraßen le sens unique

der Blinker, die Blinker le clignotant

Adjektive

Deutsch Französisch

dunkel, dunkler, am dunkelsten sombre, plus sombre, le plus sombre

langsam, langsamer, am langsamsten lent, plus lent, le plus lent

schnell, schneller, am schnellsten rapide, plus rapide, le plus rapide

sicher, sicherer, am sichersten sûr, plus sûr, le plus sûr

gefährlich, gefährlicher, am gefährlichsten dangereux, plus dangereux, le plus dangereux

gerade, gerader, am geradesten droit, plus droit, le plus droit

schmal, schmaler, am schmalsten étroit, plus étroit, le plus étroit

breit, breiter, am breitesten large, plus large, le plus large

Verben

Deutsch Französisch

fahren, er fährt, er fuhr, ist gefahren conduire, il conduit, il conduisait, il a conduit

bremsen, er bremst, er bremste, hat gebremst freiner, il freine, il freinait, il a freiné

halten, er hält, er hielt, hat gehalten s’arrêter, il s’arrête, il s’arrêtait, il s’est arrêté

blinken, er blinkt, er blinkte, hat geblinkt clignoter, il clignote, il clignotait, il a clignoté

überholen, er überholt, er überholte, hat überholt dépasser, il dépasse, il dépassait, il a dépassé

einbiegen, er biegt ein, er bog ein, ist eingebogen tourner, il tourne, il tournait, il a tourné

beachten, er beachtet, er beachtete, hat beachtet respecter, il respecte, il respectait, il a respecté

tragen, er trägt, er trug, hat getragen porter, il porte, il portait, il a porté
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Ausdrücke

Deutsch Französisch

bei Rot über die Ampel gehen traverser au rouge

die Vorfahrt nehmen refuser la priorité

den Sicherheitsgurt anlegen mettre la ceinture de sécurité

einen Unfall verursachen provoquer un accident

auf den Verkehr achten faire attention à la circulation

in den toten Winkel geraten entrer dans l’angle mort

die Straße überqueren traverser la rue
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Vokabular – Gründe für Unfälle 

Substantive

Deutsch Französisch

die Ablenkung, die Ablenkungen la distraction

die Müdigkeit, – la fatigue

die schlechte Sicht, – la mauvaise visibilité

das Wetter, – le temps

die Geschwindigkeit, die Geschwindigkeiten la vitesse

die Verkehrsregel, die Verkehrsregeln la règle de circulation

die Vorfahrt, – la priorité

die Unaufmerksamkeit, – l’inattention

der Alkohol, – l’alcool

die Droge, die Drogen la drogue

das Smartphone, die Smartphones le smartphone

der Sicherheitsabstand, die Sicherheitsabstände la distance de sécurité

der technische Defekt, die technischen Defekte la panne technique

das Überholmanöver, die Überholmanöver la manœuvre de dépassement

Adjektive

Deutsch Französisch

abgelenkt, abgelenkter, am abgelenktesten distrait, plus distrait, le plus distrait

müde, müder, am müdesten fatigué, plus fatigué, le plus fatigué

unaufmerksam, unaufmerksamer, am unaufmerk-

samsten

inattentif, plus inattentif, le plus inattentif

schnell, schneller, am schnellsten rapide, plus rapide, le plus rapide

langsam, langsamer, am langsamsten lent, plus lent, le plus lent

alkoholisiert, stärker alkoholisiert, am stärksten 

alkoholisiert

alcoolisé, plus alcoolisé, le plus alcoolisé

gefährlich, gefährlicher, am gefährlichsten dangereux, plus dangereux, le plus dangereux

regnerisch, regnerischer, am regnerischsten pluvieux, plus pluvieux, le plus pluvieux

eisig, eisiger, am eisigsten verglacé, plus verglacé, le plus verglacé
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Verben

Deutsch Französisch

ablenken, er lenkt ab, er lenkte ab, hat abgelenkt distraire, il distrait, il distrayait, il a distrait

übersehen, er übersieht, er übersah, hat überse-

hen

ne pas voir, il ne voit pas, il ne voyait pas, il n’a pas 

vu

einschlafen, er schläft ein, er schlief ein, ist ein-

geschlafen

s’endormir, il s’endort, il s’endormait, il s’est endor-

mi

beschleunigen, er beschleunigt, er beschleunigte, 

hat beschleunigt

accélérer, il accélère, il accélérait, il a accéléré

bremsen, er bremst, er bremste, hat gebremst freiner, il freine, il freinait, il a freiné

ausrutschen, er rutscht aus, er rutschte aus, ist 

ausgerutscht

glisser, il glisse, il glissait, il a glissé

rutschen, er rutscht, er rutschte, ist gerutscht déraper, il dérape, il dérapait, il a dérapé

ignorieren, er ignoriert, er ignorierte, hat ignoriert ignorer, il ignore, il ignorait, il a ignoré

Ausdrücke

Deutsch Französisch

die Kontrolle über das Fahrzeug verlieren perdre le contrôle du véhicule

den Sicherheitsabstand nicht einhalten ne pas respecter la distance de sécurité

bei Rot über die Ampel fahren passer au feu rouge

das Wetter unterschätzen sous-estimer les conditions météorologiques

unter Alkoholeinfluss fahren conduire sous l’influence de l’alcool

während der Fahrt am Handy tippen écrire sur son téléphone en conduisant

zu schnell in eine Kurve fahren prendre un virage trop vite

die Verkehrssituation falsch einschätzen mal évaluer la situation de circulation
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Sicherheitsmassnahmen und Ausrüstung

Substantive

Deutsch Französisch

die Schutzausrüstung, die Schutzausrüstungen l’équipement de protection

der Sicherheitsgurt, die Sicherheitsgurte la ceinture de sécurité

der Helm, die Helme le casque

die Warnweste, die Warnwesten le gilet de sécurité

die Handschuhe, – les gants

die Schutzbrille, die Schutzbrillen les lunettes de protection

das Reflektorband, die Reflektorbänder la bande réfléchissante

der Airbag, die Airbags l’airbag

die Fahrassistenzsysteme (Pl.) les systèmes d’assistance à la conduite

die Sicherheitskontrolle, die Sicherheitskontrollen le contrôle de sécurité

der Kindersitz, die Kindersitze le siège enfant

der Fahrradhelm, die Fahrradhelme le casque de vélo

die Schutzkleidung, – les vêtements de protection

die Bremslichter (Pl.) les feux de freinage

die Notbremsung, die Notbremsungen le freinage d’urgence

Adjektive

Deutsch Französisch

sicher, sicherer, am sichersten sûr, plus sûr, le plus sûr

geschützt, geschützter, am geschütztesten protégé, plus protégé, le plus protégé

sichtbar, sichtbarer, am sichtbarsten visible, plus visible, le plus visible

reflektierend, reflektierender, am reflektierends-

ten

réfléchissant, plus réfléchissant, le plus réfléchis-

sant

robust, robuster, am robustesten robuste, plus robuste, le plus robuste

verlässlich, verlässlicher, am verlässlichsten fiable, plus fiable, le plus fiable

ergonomisch, ergonomischer, am ergonomisch-

sten

ergonomique, plus ergonomique, le plus ergono-

mique

Verben

Deutsch Französisch

schützen, er schützt, er schützte, hat geschützt protéger, il protège, il protégeait, il a protégé

tragen, er trägt, er trug, hat getragen porter, il porte, il portait, il a porté

anschnallen, er schnallt an, er schnallte an, hat 

angeschnallt

attacher, il attache, il attachait, il a attaché

sichern, er sichert, er sicherte, hat gesichert sécuriser, il sécurise, il sécurisait, il a sécurisé

einbauen, er baut ein, er baute ein, hat eingebaut installer, il installe, il installait, il a installé

überprüfen, er überprüft, er überprüfte, hat über-

prüft

vérifier, il vérifie, il vérifiait, il a vérifié

warnen, er warnt, er warnte, hat gewarnt avertir, il avertit, il avertissait, il a averti
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Ausdrücke

Deutsch Französisch

den Sicherheitsgurt anlegen mettre la ceinture de sécurité

den Helm tragen porter un casque

Reflektoren anbringen installer des réflecteurs

die Bremsen regelmäßig überprüfen vérifier régulièrement les freins

die Warnweste im Dunkeln tragen porter le gilet de sécurité dans l’obscurité

die Geschwindigkeit den Wetterbedingungen 

anpassen

adapter la vitesse aux conditions météorologiques

das Fahrzeug in einem sicheren Zustand halten maintenir le véhicule en bon état de sécurité
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Bildbeschreibung

Substantive

Deutsch Französisch

das Bild, die Bilder l’image

das Plakat, die Plakate l’affiche

die Farbe, die Farben la couleur

der Hintergrund, die Hintergründe l’arrière-plan

der Vordergrund, die Vordergründe le premier plan

das Motiv, die Motive le motif

die Botschaft, die Botschaften le message

der Text, die Texte le texte

die Schriftart, die Schriftarten la police d’écriture

die Szene, die Szenen la scène

die Perspektive, die Perspektiven la perspective

das Detail, die Details le détail

die Komposition, die Kompositionen la composition

das Symbol, die Symbole le symbole

Adjektive

Deutsch Französisch

farbenfroh, farbenfroher, am farbenfrohsten coloré, plus coloré, le plus coloré

dunkel, dunkler, am dunkelsten sombre, plus sombre, le plus sombre

hell, heller, am hellsten clair, plus clair, le plus clair

auffällig, auffälliger, am auffälligsten frappant, plus frappant, le plus frappant

schlicht, schlichter, am schlichtesten simple, plus simple, le plus simple

kreativ, kreativer, am kreativsten créatif, plus créatif, le plus créatif

surreal, surrealer, am surrealsten surréaliste, plus surréaliste, le plus surréaliste

emotional, emotionaler, am emotionalsten émotionnel, plus émotionnel, le plus émotionnel

lebendig, lebendiger, am lebendigsten vivant, plus vivant, le plus vivant

symbolisch, symbolischer, am symbolischsten symbolique, plus symbolique, le plus symbolique
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Verben

Deutsch Französisch

darstellen, es stellt dar, es stellte dar, hat darge-

stellt

représenter, cela représente, cela représentait, cela 

a représenté

zeigen, es zeigt, es zeigte, hat gezeigt montrer, cela montre, cela montrait, cela a montré

betonen, es betont, es betonte, hat betont souligner, cela souligne, cela soulignait, cela a 

souligné

vermitteln, es vermittelt, es vermittelte, hat ver-

mittelt

transmettre, cela transmet, cela transmettait, cela a 

transmis

ansprechen, es spricht an, es sprach an, hat an-

gesprochen

interpeller, cela interpelle, cela interpellait, cela a 

interpellé

gestalten, es gestaltet, es gestaltete, hat gestaltet concevoir, cela conçoit, cela concevait, cela a 

conçu

hervorrufen, es ruft hervor, es rief hervor, hat 

hervorgerufen

susciter, cela suscite, cela suscitait, cela a suscité

kontrastieren, es kontrastiert, es kontrastierte, hat 

kontrastiert

contraster, cela contraste, cela contrastait, cela a 

contrasté

symbolisieren, es symbolisiert, es symbolisierte, 

hat symbolisiert

symboliser, cela symbolise, cela symbolisait, cela a 

symbolisé

Ausdrücke

Deutsch Französisch

Im Mittelpunkt des Bildes steht... Au centre de l’image se trouve...

Der Hintergrund ist in hellen/dunklen Farben ge-

halten.

L’arrière-plan est dans des couleurs claires/som-

bres.

Das Bild vermittelt eine friedliche Stimmung. L’image transmet une ambiance paisible.

Die Botschaft des Plakats ist deutlich. Le message de l’affiche est clair.

Es fällt auf, dass... On remarque que...

Die Farben stehen in starkem Kontrast zueinan-

der.

Les couleurs contrastent fortement entre elles.

Das Motiv wirkt dynamisch/statisch. Le motif semble dynamique/statique.

Der Text hebt sich vom Hintergrund ab. Le texte se détache de l’arrière-plan.

Die Perspektive lenkt den Blick auf... La perspective attire l’attention sur...


